Додаток 
Затверджено:
наказ АТ «Укргазвидобування»
від «______»__________2018р. №______
            

              ДОГОВІР  №  ________
купівлі-продажу
матеріально-технічних ресурсів, що мають споживчу товарну цінність, але не використовуються в діяльності АТ «Укргазвидобування»


____                                                                                  «___»_________20___ р.


Акціонерне товариство «Укргазвидобування», надалі «Продавець», що має статус платника податку на прибуток та на загальних умовах, передбачених Податковим кодексом України, в особі _____________________________________________________, який  діє на підставі ___________________, з однієї сторони, та 
__________________________________________________, надалі «Покупець», що має статус платника податку ___________________________________________, в особі _______________________________________________, який діє на підставі __________________ з іншої сторони, а разом іменовані «Сторони»,  уклали даний договір купівлі-продажу матеріально-технічних ресурсів, що мають споживчу товарну цінність, але не використовуються в діяльності АТ «Укргазвидобування» (далі за текстом – Договір) про наступне:

1. Предмет Договору
1.1 Продавець зобов’язується за цим Договором передати у власність Покупця товар, а саме: брухт чорних та кольорових металів; утиль автогуми; відпрацьовані акумулятори; відпрацьовані мастила, який утворився в результаті списання непридатних для прямого використання  машин, агрегатів, устаткування та інших металоконструкцій, або який утворився як відходи в процесі особистого виробництва (крім відходів, які містять дорогоцінні метали), та не використовується в діяльності АТ «Укргазвидобування» (надалі по тексту Договору – Товар), а  Покупець зобов’язується належним чином прийняти та оплатити цей Товар у кількості ___________ тонн (+/- 5% в опціоні Продавця).
1.2 Найменування/асортимент Товару, одиниці виміру, кількість, ціна за одиницю Товару визначаються Сторонами в Специфікації(ях) до цього Договору, яка/які є додатком/ами до Договору і є його невід’ємною частиною.
1.3 Продавець гарантує, що Товар, який є предметом Договору  належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.4 Покупець підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема щодо отримання необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Покупця, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

2. Ціна Договору 
2.1 Ціна за одиницю Товару за цим Договором визначається у Специфікації(ях) до Договору з урахуванням ПДВ в гривнях (для резидента) або в іноземній валюті (для нерезидента).*
2.2 Загальна ціна Договору визначається загальною вартістю Товару, вказаного в  Специфікації/-ях до цього Договору.
* у випадку, якщо Товаром є металобрухт або відпрацьовані акумулятори, ціна за одиницю Товару зазначається без врахування ПДВ, відповідно до чинного законодавства України, якщо умовами податкового законодавства не буде встановлено інше.    

3. Порядок розрахунків
3.1 Розрахунки за Товар проводяться шляхом попередньої  оплати за Товар,  яка  здійснюється Покупцем на підставі рахунку, наданого Продавцем, у розмірі 100% попередньої оплати в  сумі ______________грн., протягом 15 календарних днів з дати рахунку. 
3.2 Попередня оплата здійснюється шляхом перерахування Покупцем грошових коштів на поточний рахунок Продавця. Датою оплати є дата надходження грошових коштів на поточний рахунок Продавця.

4. Умови поставки
4.1 Поставка Товару здійснюється на умовах самовивозу транспортом Покупця,  на умовах  EXW (Склад Продавця) в редакції ІНКОТЕРМС 2010 року.
Термін «Склад Продавця» означає місця надання Товару у розпорядження Покупця (що вказується у Специфікації/ях до Договору).
Поставка Товару (надання Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця)  здійснюється після отримання Продавцем оплати.
4.2 Строк надання Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця, умови, місце надання Товару у розпорядження Покупця, інформація про вантажовідправників і вантажоотримувачів вказується в Специфікації/-ях до цього Договору.
4.3 Датою поставки Товару є дата підписання  уповноваженими представниками Сторін акту приймання-передачі Товару - при передачі Товару на Складі Продавця  при вивезенні Товару залізничним транспортом, або видаткової накладної - при передачі Товару на Складі Продавця при вивезенні  автотранспортом. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця з дати підписання Сторонами акту приймання – передачі Товару або видаткової накладної на Складі Продавця. 
4.4 На кожну партію Товару Продавець зобов’язаний разом з Товаром надати наступні документи:
1. акт приймання - передачі Товару або видаткову накладну (відповідно до п. 4.3. Договору).
1. товаросупровідні документи (товарно - транспортна накладна або залізнична накладна).
4.5 Зважування Товару та визначення його фактичної забрудненості (відповідно ДСТУ 4121-2002 «Метали чорні вторинні. Загальні технічні умови», ДСТУ 3211:2009 «Брухт та відходи кольорових металів і сплавів. Загальні технічні умови»)  відбувається в момент надання Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця залежно від місця знаходження Товару. 
4.6 Зважування відбувається в присутності представника Покупця на вагах Продавця. У випадку неможливості зважування на вагах Продавця, зважування Товару здійснюється на вагах Покупця в місцях надання Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця, передбачених у Специфікації до даного Договору. При цьому, Покупець повинен забезпечити наявність крану для здійснення завантаження  та ваг для здійснення зважування Товару за власний рахунок. Ваги, якими буде здійснюватися зважування Товару, повинні мати відповідні документи про повірку згідно з нормами чинного законодавства України.
4.7 У разі виявлення невідповідності в кількості Товару, Продавець здійснює виклик уповноважених представників Покупця. Виклик Продавцем здійснюється в письмовій формі, який направляється на юридичну та/або на електронну адресу Покупця, вказану в Розділі 13 даного Договору. У випадку неявки представника Покупця в строк, вказаний у виклику Продавця, підписанням даного Договору Покупець надає згоду про те, що Покупець погоджується з оглядом Товару на предмет відповідності кількісті/якості Продавцем та з актом, складеним Продавцем в односторонньому порядку за результатами такого огляду. Сторони погодилися, що якщо вони відступили від умов, вказаних в даному пункті  Договору, врегулювавши свої відносини на власний розсуд, то пріоритет мають норми Договору.
4.8 Вивезення Товару зі Складу Продавця та завантаження його на транспорт Покупця здійснюється силами та за рахунок Покупця у строки, визначені у Специфікації/-ях до Договору. Покупець самостійно та за власні кошти забезпечує завантаження Товару на власні транспортні засоби в місці надання Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця. 
4.9 Приймання Товару за кількістю провадиться  Сторонами відповідно до Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за кількістю, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15 червня 1965 г. N П-6.
4.10 Продавець не здійснює передачі Товару у розпорядження Покупця у разі відсутності попередньої оплати за Договором.

5. Права та обов’язки Сторін
5.1 Продавець зобов’язаний:
5.1.1 Передати Товар у розпорядження Покупця на Складі Продавця відповідно до строків, визначених у Специфікації/ях до цього Договору.
5.1.2 Виконувати інші зобов’язання, передбачені даним Договором, Специфікацією/ями, Додатками та Додатковими угодами до нього.
5.2. Покупець зобов’язаний:
5.2.1 Сплатити своєчасно та в повному обсязі на рахунок Продавця вартість Товару відповідно до визначених Сторонами в цьому Договорі строків за банківськими реквізитами, визначеними у даному Договорі та/або виставленому Продавцем рахунку.
5.2.2 Завчасно повідомити Продавця письмово, на електронну адресу, вказану в Розділі 13 Договору, про дату і час прибуття на Склад Продавця. Прибути на Склад Продавця і забезпечити своєчасне приймання, завантаження та вивіз Товару у строки, визначені Сторонами у Специфікації/ях  до цього Договору.
5.2.3 Перевірити Товар, до моменту його передачі, на вибухонебезпечність, хімічну та радіологічну безпеку (за необхідності) власними силами та за свій рахунок.
5.2.4 Підписати акти приймання-передачі Товару/видаткові накладні і передати їх Продавцю в момент отримання Товару.
5.2.5 Протягом 30 календарних днів з дати підписання даного Договору, Покупець зобов'язується надати Продавцеві довідку (або нотаріально завірену копію), яка підтверджує, що нерезидент є резидентом країни, з якою підписано міжнародний Договір з Україною, за формою, затвердженою згідно з законодавством відповідної країни, яка повинна бути легалізована, перекладена згідно з законодавством України (для нерезидентів).
5.2.6 У випадку необхідності здійснення порізки металобрухту, здійснити порізку металобрухту силами та за рахунок Покупця у виділеному Продавцем місці та в присутності представника Продавця*.
*Включається в Договір якщо Товаром є металобрухт.
5.2.7 Виконувати інші зобов’язання, передбачені даним Договором, Специфікацією/ями, Додатками та Додатковими угодами до нього.
5.3. Продавець має право:
5.3.1 На своєчасне одержання оплати за Товар відповідно до умов, визначених цим Договором.
5.3.2 Не передавати Товар у випадку невиконання або не належного виконання Покупцем умов даного Договору, в тому числі порушення строків оплати.
5.4 Покупець має право:
5.4.1 Контролювати передачу Товару у строки, встановлені цим Договором.

6. Відповідальність Сторін
6.1 У випадку невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність передбачену законодавством України та цим Договором.
6.2 Продавець звільняється від відповідальності за непоставку/недопоставку Товарів у випадках:
- зменшення обсягів поставки Товарів за ініціативою Покупця;
- несплати Покупцем вартості Товарів, зазначених у відповідних Специфікаціях до цього Договору.
6.3 У випадку порушення Покупцем строків оплати згідно з даним Договором, Покупець зобов’язаний сплатити Продавцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла в період, за який нараховується пеня, від суми простроченого платежу  за кожен день прострочки.
6.4 У випадку порушення Покупцем строків завантаження та вивезення Товару зі Складу Продавця або його частини у встановлені  Специфікацією/ями строки  передачі Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця з вини Покупця, Покупець сплачує Продавцю штраф у розмірі 10% від загальної вартості обсягу Товарів, не  завантажених та невивезених зі Складу Продавця.
6.5 У випадку порушення Продавцем строків передачі Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця  з вини Продавця він сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,001% від вартості обсягу непереданого Товару за кожен день прострочки.
6.6 У випадку неможливості поставки Товарів з незалежних від Продавця причин, Покупець приймає наявну фактичну кількість Товару та не вимагає поставки  узгодженої Сторонами партії Товару в повному обсязі, не вимагає відшкодування пов’язаних з цим збитків та сплати штрафних санкцій. При цьому Продавець зобов’язується докласти усіх зусиль для забезпечення поставки узгодженої партії Товару у повному обсязі.
6.7 У разі повернення грошових коштів Покупець зобов’язаний  протягом строку, встановленого в Податковому кодексі України, здійснити реєстрацію розрахунку коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної (далі - розрахунок коригування до податкової накладної). У випадку не здійснення Покупцем реєстрації розрахунку коригування до податкової накладної або неправильного або несвоєчасного здійснення реєстрації розрахунку коригування до податкової накладної, Продавець має право стягнути з Покупця штраф у розмірі 20% від суми операції по якій не здійснено реєстрацію, неправильно або несвоєчасного здійснено реєстрацію розрахунку коригування до податкової накладної. 
 6.8 За відмову Покупцем від Договору чи виконання своїх зобов’язань по Договору, Покупець сплачує Продавцю штраф у розмірі 10% від ціни Договору.  
6.9 До оплати Покупцем штрафу/ів та/або пені, передбачених даним розділом 6 «Відповідальність сторін»  Продавець має право притримати передання Товару на суму таких штрафних санкцій.
6.10 Сплата господарських  санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань за Договором.


7. Обставини непереборної сили
7.1 Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії обставин непереборної сили.
7.2 Під обставинами непереборної сили Сторони розуміють обставини, які виникли після підписання даного Договору поза волею Сторін, внаслідок непередбачуваних Сторонами подій надзвичайного характеру, включаючи пожежі, землетруси, повені, оповзні, інші стихійні лиха, аварії, катастрофи, вибухи, війну або військові дії тощо.
7.3 Сторона,  що не  може  виконувати  зобов'язання  за  цим Договором  унаслідок  дії  обставин непереборної сили,  повинна не пізніше  ніж  протягом  7  днів  з  моменту  їх  виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Наслідком не повідомлення чи порушення строку повідомлення про настання обставин непереборної сили є втрата Стороною права  посилання на дії обставин непереборної сили, як причину невиконання  чи порушення строків виконання зобов’язань.
7.4 Доказом  виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або іншим уповноваженим на це органом. 
7.5 У разі  коли  строк  дії  обставин  непереборної   сили продовжується більше ніж 60 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.
7.6 У разі попередньої оплати, Продавець повертає  Покупцю  кошти за непоставлений чи недопоставлений Товар, протягом  30  днів  з  дня розірвання цього Договору. 

8. Порядок вирішення спорів
8.1 У випадку виникнення спорів або розбіжностей, Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
         8.2 У разі недосягнення Сторонами згоди шляхом переговорів, спори (розбіжності) вирішуються:
· у судовому порядку в судах України відповідно до чинного законодавства України. (для резидента).
·   Міжнародним комерційним арбітражним судом України при Торгово-Промисловій палаті України, згідно з Регламентом Міжнародного комерційного арбітражного суду при Торгово-промисловій палаті України. 
Число арбітрів: один. Місце проведення арбітражу: м. Київ. Мова, що використовується при арбітражі – українська з перекладом на англійську.
Право, що регулює даний Договір: матеріальне право України. (для нерезидента).

9. Строк дії Договору
9.1 Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності),  і діє до повного виконання Сторонами  зобов'язань.
 9.2 Договір  може бути змінений чи розірваний лише за згодою Сторін, крім випадків, встановлених цим Договором та чинним законодавством України.

10. Інші умови
10.1 Всі зміни та доповнення до даного Договору складаються у письмовій формі і дійсні після їх підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення їх печатками (за наявності). Всі доповнення, специфікації і додатки до Договору є його невід'ємними частинами, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені їх печатками (за наявності).
10.2 Покупець не має права передавати свої права та обов’язки за даним Договором третім особам без письмової згоди Продавця.
10.3 Договір, його зміст, не підлягають розголошенню або використанню Сторонами без згоди іншої Сторони, крім випадків передбачених чинним законодавством України.
10.4 Відповідно до Податкового кодексу України Покупець за даним Договором є/не є платником податку на прибуток  _________________ та є/не є платником податку на додану вартість на загальних умовах; Продавець є платником податку на прибуток  та податку на додану вартість на загальних умовах.
10.5 Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України. Якщо в даному Договорі Сторони відступили від положень актів цивільного законодавства, врегулювавши свої відносини на власний розсуд, то пріоритет мають норми Договору.
10.6 Сторони зобов'язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у строк не пізніше 3-х календарних днів із дати прийняття такого рішення. 
10.7 У разі зміни  місцезнаходження, банківських реквізитів, статусу платника податків  Сторони, зміну електронної адреси, така Сторона зобов`язана письмово повідомити іншу Сторону протягом 3-х днів  про такі зміни. 
	10.8 Якщо Договором передбачено направлення листів, повідомлень в електронній формі на електронні адреси Сторін, такі листи, повідомлення вважаються належним чином направленими, якщо вони направлені  в електронній формі на всі електронні адреси одночасно, вказані в Розділі 13 даного Договору.  
10.9 При тлумаченні умов поставки за цим Договором  застосовуються Міжнародні правила інтерпретації комерційних термінів ІНКОТЕРМС (редакція 2010 року) з урахуванням особливих умов поставки, визначених Сторонами у даному Договорі.
 10.10 Договір складений українською мовою – для резидентів або українською та англійською – для нерезидентів в двох  примірниках (1 примірник Продавцю та 1 примірник Покупцю), які мають однакову юридичну силу. У разі розбіжностей між текстами українською та англійською мовами, текст викладений  українською мовою має переважну силу.

11. Антикорупційне застереження
11.1 При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам, для впливу на дії чи прийняття рішення цими особами з метою отримання будь-якої неправомірної вигоди.
11.2 При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовними для цілей цього Договору законодавством, як дача/отримання неправомірної вигоди, корупційне правопорушення, а також дії, що порушують вимоги законодавства про запобігання корупції та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
11.3 Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
· надання будь-яких гарантій;
· прискорення існуючих процедур (спрощення формальностей);
· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
11.4 У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, корупційне правопорушення, а також діях, що порушують вимоги законодавства про запобігання корупції та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
11.5 Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційній діяльності, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
11.6 З метою проведення антикорупційних перевірок Покупець зобов'язується не пізніше (5) п'яти робочих днів з моменту укладення цього Договору, а також у будь-який час протягом дії цього Договору за письмовим запитом Продавця надати Продавцю інформацію про перелік власників Покупця, з врахуванням власників всіх рівнів (всього ланцюга), включаючи кінцевого бенефіціарного власника (контролера) за формою згідно з Додатком №1 до цього Договору з додаванням підтверджуючих документів (далі - Інформація).
У разі змін у переліку будь-якої ланки власників Покупця, включаючи кінцевого бенефіціарного власника (контролера) та (або) у виконавчих органах Покупець зобов'язується не пізніше  (5) п'яти робочих днів з дати внесення таких змін надати відповідну інформацію Продавцеві.
Інформація надається на паперовому носії, завірена підписом посадової особи, яка є одноосібним виконавчим органом контрагента або уповноваженою на підставі довіреності особою і направляється на адресу Продавця шляхом поштового відправлення з описом вкладення. Датою надання Інформації є дата отримання Продавцем поштового відправлення. Додатково Інформація надається на електронному носії.
11.7 Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити несприятливі наслідки - від зниження рейтингу надійності контрагента (Покупця) до істотних обмежень щодо взаємодії з контрагентом (Покупцем), до розірвання цього Договору.
11.8 Сторони гарантують здійснення належного розгляду за представленими в рамках виконання цього Договору фактами з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення практичних труднощів та запобігання можливих конфліктних ситуацій.
11.9 Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Покупця в цілому, так і для конкретних працівників Покупця, які повідомили про факт порушення.
11.10 У разі відмови Покупця від надання Інформації, яку визначено у цьому Договорі, фактичного ненадання такої інформації, надання інформації з порушенням строків, встановлених у цьому Договорі, або надання недостовірної Інформації, Продавець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання Договору шляхом направлення письмового повідомлення про припинення Договору через 5 (п'ять) робочих днів з моменту направлення повідомлення.
У разі надання Інформації не в повному обсязі,  так само неподання інформації зазначеної у формі (Додаток №1 до цього Договору) Продавець направляє повторний запит про надання Інформації за вказаною формою з метою доповнення відсутньої інформацією із зазначенням строків її надання. У разі неподання такої інформації, порушення строків її надання, а також надання недостовірної інформації Продавець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання Договору шляхом направлення письмового повідомлення про припинення Договору через 5 (п'ять) робочих днів з моменту направлення повідомлення. 
11.11 Зазначена у цьому розділі умова є істотною умовою цього Договору відповідно до частини 1 ст. 638 ЦК України.


12. Додатки до Договору:
12.1 Додаток №1: Форма – «Інформація про власників контрагента, включаючи кінцевого бенефіціарного власника (контролера)». 
12.2 Додаток №2:  Специфікація/-ї до Договору.


13. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
	Покупець




__________________________________Тел. _________________
Тел./факс______________
Електронна адреса_______
______________________(___________)            “______”_________20___ р.


	Продавець
АТ «УКРГАЗВИДОБУВАННЯ»
04053, м. Київ, вул. Кудрявська, 26/28
IBAN UA913204780000026006924874909 
в АБ «УКРГАЗБАНК»
МФО 320478
ЄДРПОУ 30019775 
ІПН 300197726657
Св. № 200102860
Філія Управління будівельно-монтажних робіт «Укргазспецбудмонтаж» Акціонерного товариства «Укргазвидобування»
63303, Харківська обл., м. Красноград,
вул. Українська,45.
ЄДРПОУ 33601981
Тел./факс: (05744)7-00-84
Ел. адреса: Andrij.Antipov@ugv.com.ua

__________________ ( _____________ )
“_____”________ 20___ р.
[bookmark: _GoBack]



Додаток №1
							до Договору 
№________
від «___» ___________ 20___р 


	
	
Інформація про власників контрагента, включаючи кінцевого бенефіціарного власника (контролера)
із зазначенням всього ланцюжка власників, включаючи кінцевих бенефіціарних власників (контролерів)
           станом на «____»_______20___р.
(форма)
	Найменування організації (найменування, місцезнаходження, ІПН) 
	Власники (акціонери) організації, із зазначенням частки в% (найменування, місцезнаходження) 
	Підтверджуючі документи, найменування реквізити, паспортні дані 

	I. Підприємство-контрагент

	
	
	

	
	
	

	II. Юридичні особи, які є власниками організації – контрагента 

	
	
	

	
	
	

	III. Юридичні особи, які є власниками наступних рівнів (до кінцевих) 

	
	
	

	
	
	

	IV. Кінцевий бенефіціарний власник (контролер)

	
	
	


Примітка 
Для власників / бенефіціарів / акціонерів фізичних осіб вказати ПІБ, ІПН, паспортні дані  та частку в% 
Для власників / акціонерів юридичних осіб вказати: 
- найменування, форму власності, ІНП, місцезнаходження та частку в% в організації
- вказати своїх власників (до кінцевих)

Достовірність та повноту даної інформації підтверджую.

«___» __________ 20___р.  _______________________________________________________
				(підпис особи – уповноваженого представника контрагента)

							М.П.

ПІДПИСИ СТОРІН:

	
	
	


Покупець:                                                                                             Продавець: 
                                                                                        АТ «УКРГАЗВИДОБУВАННЯ»
.
Додаток №2
                                                                                                                        до Договору     №________
від «___» ___________ 20___р

СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1
	№
п/п
	Найменування Товару
	Код УКТЗЕД

	Од. вим.
	Кіл-ть
	Ціна за од. без ПДВ, (грн.) 
	Загальна вартість без ПДВ*, (грн.)
	ПДВ*,
(грн.)
	Загальна вартість із ПДВ*,
(грн.)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всього:
	
	
	
	
	



1. Загальна вартість Товару, що реалізується (поставляється) по цій Специфікації, складає: ____________ грн. _____ коп. без (з) ПДВ.
1. Умови поставки та місце поставки (передання Товару у розпорядження Покупця на складі Продавця) : 
EXW (Склад Продавця) 
· 64250 Харківська обл. Балаклійський р-н смт. Донець вул. Весняна, 32б
· 64252 Харківська обл. Балаклійський р-н с. П'ятигірське вул.Промислова, 2
· 82423 Львівська обл., Стрийський р/н, с.П'ятничани вул.Промислова, 3
· 38600 Полтавська обл. смт Котельва, 7км підїзду до УСП Котельва
1. Допустиме відхилення кількості Товару  при відвантаженні складає +/-5% від загальної кількості Товару. 
1. Умови та строки оплати: 100 % попередня оплата протягом 15 календарних днів з дати рахунку.
1. Строк поставки (передання Товару у розпорядження Покупця на Складі Продавця): протягом 60 днів з дати надходження до Продавця попередньої оплати відповідно до умов Договору. 
1. Строк/термін завантаження і вивезення Покупцем Товару протягом 60 календарних днів з дати надходження до Продавця попередньої оплати відповідно до умов Договору.
1. Реквізити вантажовідправника: Управління будівельно-монтажних робіт «Укргазспецбудмонтаж» 63303, Харківська обл., м. Красноград, вул. Українська, 45  
1. Реквізити вантажоодержувача: _____________________________.
1. Ця Специфікація є невід’ємною частиною вищевказаного Договору.
1.  Ця Специфікація складена в 2-х примірниках (1 примірник Продавцю і 1 примірник Покупцю).
[bookmark: n8141][bookmark: n8142]*  у випадку, якщо Товаром є металобрухт або відпрацьовані акумулятори, ціна за одиницю Товару зазначається без врахування ПДВ, відповідно до чинного законодавства України, якщо умовами податкового законодавства не буде встановлено інше.    
 ПІДПИСИ СТОРІН

  Покупець                                                                Продавець
                                                                            АТ «УКРГАЗВИДОБУВАННЯ»
[bookmark: n46]_________________						_______________  
